
MAAGNIFIQUE 
MEETINGS 

CREATE  
MEMORIES 
THAT LAST  
FOREVER.



Sofitel 
Magnifique Meetings

DISCOVER THE UNIQUE BENEFITS OF ORGANIZING 

A MAGNIFIQUE EVENT IN THE CONFERENCE ROOMS 

AT SOFITEL WARSAW VICTORIA. WE OFFER OVER 

1500 M2 OF MEETING SPACE, STATE-OF-THE-ART 

AUDIOVISUAL EQUIPMENT AND A DELICIOUS 

BANQUET MENU. OUR MAGNIFIQUE MEETINGS TEAM 

WILL SET AN INSPIRING SCENE FOR YOUR EVENT 

ENSURING THAT EVERYTHING RUNS PERFECTLY.

ZAPRASZAMY DO ORGANIZOWANIA WYJĄTKOWYCH 

WYDARZEŃ W HOTELU SOFITEL WARSAW VICTORIA. 

DO PAŃSTWA DYSPOZYCJI POZOSTAJE PONAD  

1500 M2 POWIERZCHNI BANKIETOWEJ, 

KONFERENCYJNEJ I WYSTAWIENNICZEJ, 

NOWOCZESNY SPRZĘT AUDIOWIZUALNY ORAZ 

WYŚMIENITE PROPOZYCJE MENU BANKIETOWEGO. 

NASZ ZESPÓŁ MAGNIFIQUE MEETINGS ZADBA 

O WYJATKOWĄ SCENERIĘ ORAZ PERFEKCYJNE 

PRZYGOTOWANIE KAŻDEGO SPOTKANIA.



Superior room / Pokój Superior

UNIQUE AND TAILOR-MADE 
BANQUETING

 
We make sure that your events are customized according to your 

expectations. Our banqueting offer allows you to take control of every 

detail and charm your guests with delicious flavors in a memorable 

setting. Our Magnifique Meetings team is always at your disposal and 

personally makes sure that galas and special events are proceeding 

according to plan. Our offer also includes proposals of activities and 

entertainment for your guests.

NIEPOWTARZALNE SPOTKANIA SZYTE 

NA MIARĘ

 

Staramy się dopasować każde spotkanie do potrzeb organizatora. 

Dzięki naszej ofercie bankietowej mogą Państwo decydować o każdym 

szczególe, aby zachwycić swych gości bogactwem smaku oraz atmosferą, 

która na długo zapadnie im w pamięć. Nasz zespół Magnifique Meetings 

pozostaje do Państwa dyspozycji oraz osobiście dba, by gale i wydarzenia 

specjalne przebiegły zgodnie z planem. Nasza oferta obejmuje także 

propozycje organizacji czasu wolnego dla Państwa gości.Warsaw / Warszawa

INSPIRED BY YOU, STAGED BY US 
 
We recognize the importance of business events to your company and 

to meet your expectations we have designed personalized business 

experiences. Our dedicated Magnifique Meetings team is at your disposal 

from the outset of the planning stage to the very end of the conference. 

The team will advise you on every detail, from customizing a gourmet 

meeting break to arranging the rooms according to your requirements.

ZREALIZUJEMY KAŻDĄ TWOJĄ WIZJĘ 
 
Jesteśmy świadomi roli, jaką spotkania biznesowe odgrywają w działalności 

każdej firmy. Dlatego stworzyliśmy szyte na miarę rozwiązania  

biznesowe. Nasz zespół Magnifique Meetings pozostaje do 

Państwa dyspozycji od początkowych etapów planowania 

aż po zakończenie konferencji. Zespół służy profesjonalną 

radą i dba o każdy szczegół – od dopasowania cateringu aż 

po przygotowanie układu sal zgodnie z Państwa oczekiwaniami.

REFINED MEETING ROOMS 

The Grand Ballroom (796 m2) – with a professional stage, dressing 

rooms and a foyer – is perfect for large events, galas, exhibitions and 

concerts. The Opera room (180 m2) offers a foyer, restrooms, a cloakroom  

and reception for complete privacy of the event. The rooms situated  

on the second floor offer daylight access and views of the Piłsudski 

Square. The Belweder room (179 m2) comes with an interior terrace. 

NOWOCZESNE SALE KONFERENCYJNE

 
Sala Balowa (796 m2) – z profesjonalną sceną, garderobami i foyer – 

doskonale sprawdzi się przy organizacji dużych konferencji, gal, wystaw 

i koncertów. Opera (180 m2) – z foyer, toaletami, szatnią i recepcją – 

gwarantuje pełną prywatność spotkania. Sale na drugim piętrze mają 

dostęp do światła dziennego oraz widok na plac Piłsudskiego. Salon 

Belweder (179 m2) dysponuje niezależnym wewnętrznym tarasem.

Ballroom / Sala Balowa

MAGNIFIQUE FACILITIES 

Exclusive rooms and suites offer unparalleled comfort and serenity 

while specially designed MyBed™ beds assure a good night’s sleep. 

Les Clefs d’Or concierge is at your disposal in the hotel lobby. At our  

La Brasserie Moderne restaurant guests can enjoy a subtle blend  

of Polish and French culinary arts. Our well-equipped fitness center 

and heated indoor swimming pool provide a great setting for moments 

of blissful relaxation after a long business day.

WYJĄTKOWE UDOGODNIENIA 

Ekskluzywne pokoje i apartamenty oferują niezrównany komfort, 

a specjalnie zaprojektowane łóżka MyBed™ gwarantują spokojny sen. 

Concierge Les Clefs d’Or pozostaje do dyspozycji gości w hotelowym 

lobby. W restauracji La Brasserie Moderne goście mogą cieszyć się 

smakiem dań łączących polską i francuską sztukę kulinarną. Błogi 

wypoczynek po pracowitym dniu zapewni wizyta w naszym centrum 

fitness lub relaks w podgrzewanym krytym basenie.

Ballroom / Sala Balowa



MOST OF OUR MEETING ROOMS FEATURE THE ESSENTIAL  
EQUIPMENT FOR YOUR MEETING:

LCD PROJECTOR WITH SCREEN OR LCD TV, WI-FI INTERNET.

WE OFFER AUDIOVISUAL SUPPORT AND HIRE OF AUDIOVISUAL EQUIPMENT (EXTRA CHARGE).

CZĘŚĆ SAL JEST PROFESJONALNIE WYPOSAŻONA W NIEZBĘDNY SPRZĘT:
RZUTNIK LCD Z EKRANEM LUB LCD TV, BEZPRZEWODOWY INTERNET WI-FI.

OFERUJEMY WSPARCIE TECHNICZNE I MOŻLIWOŚĆ WYPOŻYCZENIA SPRZĘTU AUDIOWIZUALNEGO (ZA DODATKOWĄ OPŁATĄ).

MEETING ROOMS LAYOUT AND CAPACITIES
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FACILITIES

366 ROOMS INCLUDING

33 SUITES FROM JUNIOR SUITES 

TO PRESIDENTIAL SUITE

LA BRASSERIE MODERNE

VICTORIA LOUNGE BAR 

FITNESS CENTER

ILLUMINATED INDOOR  

SWIMMING POOL 

18 MEETING ROOMS

INCLUDING BALLROOM (796 M2)  

CONNECTIVITY LOUNGE

LES CLEFS D’OR CONCIERGE

LE CLUB

UDOGODNIENIA 

 

 

366 POKOI, 

W TYM 33 APARTAMENTY 

W STANDARDZIE OD JUNIOR SUITE 

PO APARTAMENT PREZYDENCKI 

 

LA BRASSERIE MODERNE 

 

VICTORIA LOUNGE BAR 

 

CENTRUM FITNESS 

PODŚWIETLANY KRYTY BASEN 

 

18 SAL KONFERENCYJNYCH, 

W TYM SALA BALOWA (796 M2), 

CONNECTIVITY LOUNGE 

 

LES CLEFS D’OR CONCIERGE 

 

LE CLUB 
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SOFITEL WARSAW VICTORIA

KRÓLEWSKA 11 – 00-065 WARSAW – POLAND

TEL. +48 22 657 80 11 – FAX: +48 22 657 80 57 – E-MAIL: H3378@SOFITEL.COM

WWW.SOFITEL.COM


